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Säkerhetsinformation
Instruktioner

Golvlampa, LED

	 Inledning

Grattis till köpet av din nya produkt. Du har köpt en högklassig produkt. 
Bruksanvisningen hör till produkten. Den innehåller viktiga anvisningar för 
säkerhet, användning och avfallshantering. Läs all säkerhetsinformation 
och alla bruksanvisningar innan du använder produkten. Använd produkten 
endast enligt beskrivningen och endast för de angivna ändamålen. Se till 
att bruksanvisningen alltid finns tillgänglig även vid vidare användning av 
tredje man.

Du kan ladda ned och titta på denna och 
många andra bruksanvisningar på  
www.lidl-service.com. Genom att skanna den 
här QR-koden kommer du direkt till webbplat-
sen Lidl service (www.lidl-service.com) där du 
kan öppna din bruksanvisning genom att 
mata in artikelnumret (IAN) 500580_2504.

Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita vikoja, ota ensin yhteyttä 
puhelimitse tai sähköpostitse alla mainittuun huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huoltopalvelun osoitteeseen. 
Liitä tuotteen mukaan ostokuitti ja selvitys havaitusta viasta ja sen havaitse-
misajankohdasta.

	 Huoltopalvelu
	 Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	 09 42453024 
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi
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�Noudata pakkausmateriaalien jätteiden lajittelua koskevia 
merkintöjä. Ne koostuvat lyhenteistä (a) sekä numeroista (b) ja 
tarkoittavat seuraavaa: 1–7 = muovit / 20–22 = paperi ja 
pahvi / 80–98 = komposiitit.

�Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen hävittämismahdollisuuk-
sista saat kuntasi tai kaupunkisi viranomaisilta.

�Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalousjätteisiin. Hävitä tuote ym-
päristöystävällisesti toimittamalla se asianmukaiseen jätehuol-
toon. Lisätietoja keräyspaikoista ja niiden aukioloajoista saat 
kuntasi viranomaisilta.

	 Takuu

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien mukaan ja tarkis-
tettu huolella ennen toimitusta. Materiaali- tai valmistusvirheiden tapauksessa 
kuluttajalla on laillisia oikeuksia tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu 
ei rajoita kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä lukien. Takuuaika alkaa 
ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti turvallisessa paikassa, koska 
tätä asiakirjaa vaaditaan ostotositteena. 

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista tai vioista on ilmoitettava 
välittömästi tuotteen pakkauksesta purkamisen jälkeen.

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen tuotteesta löytyy materi-
aali- tai valmistusvirhe, korjaamme tuotteen ilmaiseksi harkintamme mukaan. 
Takuuaikaa ei pidennetä myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä on käytetty tai 
huollettu tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata tuotteen osia, 
jotka kuluvat normaalisti (esim. paristot, akut, letkut, väripatruunat) ja joita 
voidaan sen vuoksi pitää kuluvina osina eikä myöskään rikkoutuvia osia esim. 
kytkimiä, akkuja tai lasista valmistettuja osia.

	� Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyydämme sinua toimimaan 
seuraavien ohjeiden mukaisesti:

Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 500580_2504) todisteena teke-
mästäsi ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, käyttöohjeen etusivulta 
(vasen alareuna) tai tuotteen takaosassa tai pohjassa olevasta tarrasta.

	� Huomioi, että verkkolaite 5  kuluttaa virtaa niin kauan, kun verkkolaite 5  
on kytketty pistorasiaan, vaikka tuotetta ei käytetä. Irrota verkkolaite 5  
pistorasiasta, kun haluat kytkeä tuotteen kokonaan pois päältä.

	 �Ledit eivät ole himmennettävissä. Valaisin ei ole yhteensopiva himmen-
timen kanssa. 

	 Loppukäyttäjä ei voi vaihtaa liitäntälaitetta.
	 Led-ohjaimen voi vaihtaa uuteen vain ammattihenkilö.
	 �Jos ledit eivät enää toimi niiden käyttöiän umpeuduttua, pätevän säh-

köasentajan on korjattava koko tuote.

	 �Käyttöönotto

Huomautus: Poista tuotteesta kaikki pakkausmateriaalit.

	 �Älä milloinkaan suuntaa LED-sädettä suoraan heijastaviin pintoihin, 
henkilöihin tai eläimiin. Tästä voi olla seurauksena silmien ärsyyntymi-
nen ja / tai ihmisten ja eläinten sokeutumien. Jo heikkokin LED-säde voi 
aiheuttaa silmävamman.

	 �Aseta tuotteen jalusta 6  tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.
	 Asenna tuote (ks. kuva).
	� Kytke verkkolaite 5  tavanomaiseen pistorasiaan (200–240 V~).
	� Kytke tuote päälle virtakytkimestä 3 .
	� Taivuta joustovartta 2  asettaaksesi tuotteen haluttuun asentoon.  

Huomautus: Anna tuotteen ensin jäähtyä, ennen kuin kosketat sitä. 
Älä käännä valaisimen joustavaa vartta 2  täysin itsensä ympäri. 
Muutoin tuotteen sisällä oleva johto 4  voi vaurioitua.

	 �Huolto ja puhdistus

Huomio: Tuotetta ei tarvitse huoltaa. Ledejä ei voi vaihtaa uusiin.
	 �Älä käytä puhdistukseen mitään liuotteita, bensiiniä tms. koska nämä 

vahingoittavat tuotetta.
	� Irrota verkkolaite 5  pistorasiasta.

	� VARO! SÄHKÖISKUN VAARA! Sähköturvallisuussyistä tuotetta 
ei saa koskaan puhdistaa vedellä tai muulla nesteellä eikä upottaa 
veteen.

	� Käytä puhdistukseen vain kuivaa, nukkautumatonta liinaa.
	� Älä milloinkaan suuntaa LED-sädettä suoraan heijastaviin pintoihin, 

henkilöihin tai eläimiin. Tästä voi olla seurauksena silmien ärsyyntymi-
nen ja / tai ihmisten ja eläinten sokeutumien. Jo heikkokin LED-säde voi 
aiheuttaa silmävamman.

	� Hävittäminen

�Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan 
viedä paikalliseen kierrätyspisteeseen. 

	� Tuote ei ole leikkikalu, joten sitä ei saa antaa lasten käsiin. Lapset eivät 
tunne tuotteen käyttöön liittyviä vaaroja.

	� Tuotetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet lapset sekä henkilöt, jotka 
ovat fyysisiltä tai psyykkisiltä kyvyiltään tai aisteiltaan rajoittuneita tai 
joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen käytöstä, jos he käyttävät 
tuotetta valvonnan alaisina tai heitä on opastettu tuotteen turvallisessa 
käytössä ja he ovat tietoisia tuotteeseen liittyvistä vaaroista. Lapset 
eivät saa leikkiä tuotteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa 
tuotetta ilman valvontaa.

	�  Tämä tuote soveltuu käytettäväksi ainoastaan sisällä, 
kuivissa ja suljetuissa tiloissa.

�Vältä sähköiskusta  
aiheutuvaa hengenvaaraa!

	� Varmista ennen käyttöä, että käytettävissä oleva verkkojännite vastaa 
tuotteen vaatimaa käyttöjännitettä (200–240 V~).

	� Tarkista aina ennen sähköverkkoon liittämistä, että tuotteessa tai 
johdossa 4  ei ole vaurioita. Viallinen tuote on hengenvaarallinen, 
sillä siitä voi saada sähköiskun.

	� Tuotteen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa uuteen; jos johto on 
vaurioitunut, valaisin on hävitettävä.

	� Älä käytä tuotetta, mikäli havaitset siinä jotain vaurioita.
	� Käänny vikojen, korjausten tai muiden ongelmien yhteydessä sähkö-

alan ammattilaisen puoleen.
	� Älä koskaan avaa sähkölaitteita tai laita mitään esineitä laitteiden 

sisälle. Tällaiset toimet voivat aiheuttaa hengenvaarallisen sähköiskun.
	� Vältä tuotteen joutumista kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.
	� Suojaa johtoa 4  teräviltä kulmilta, mekaaniselta kuormitukselta ja 

kuumilta pinnoilta.
	� Älä koskaan käytä tuotetta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan 

välittömässä läheisyydessä.
	� Älä katso tuotteen välittömään tai heijastavaan LED-säteeseen. Älä 

suuntaa LED-sädettä suoraan henkilöihin. Tämä voi häikäistä ja 
aiheuttaa onnettomuuksia.

	� Jos tuotteen suora tai heijastava LED-valo osuu silmiisi, sulje silmät ja 
käännä pää välittömästi pois LED-säteen suunnasta.

	 �Käytä tuotetta vain toimitukseen sisältyvällä verkkolaitteella. Huomaa, 
että vauriot, jotka ovat aiheutuneet muitten verkkolaitteiden käytöstä, 
on suljettu pois takuun piiristä.

	 �Älä milloinkaan kosketa verkkolaitetta 5  kostein tai märin käsin.
	 �Irrota verkkolaite 5  pistorasiasta, jos tuotetta ei käytetä pitkään 

aikaan (esim. loman aikana).
	� Tuote kuumenee käytössä. Anna tuotteen ensin jäähtyä, ennen kuin 

kosketat sitä.
	� Tuotetta saa käyttää vain toimitukseen sisältyvällä verkkolaitteella 5 .

	� Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuote on tarkoitettu käytettäväksi yksinomaan kuivissa ja suljetuissa 
sisätiloissa. Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen käyttöön.

	� Osien kuvaus
1 	 Valaisimen pää
2 	 Joustava varsi
3 	 Virtakytkin
4 	 Johto
5 	 Verkkolaite

6 	 Jalusta
7 	 Pystyputki (alaosa)
8 	 Pystyputki (keskiosa)
9 	 Pystyputki (yläosa)
10 	 Pystyputken liitin

	 Tekniset tiedot
Led-jalkalamppu + verkkosovitin:
Kokonaistehonotto:	 3,5 W

Led-jalkalamppu:
Ledit: 	 6 lediä
Tuotteen käyttäjä ei voi vaihtaa ledejä uusiin.
Tuote sisältää energiatehokkuusluokkaan ”F” kuuluvia valonlähteitä.

Verkkolaite:
nimellisjännite, primäärinen:	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
toissijainen nimellisjännite:	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Suojausluokka:	 II /   
Mallinro: 	 HS1200260CV

SELV: 	� suojajännite (Safety extra low voltage)
ta: 		�  Ympäristön enimmäislämpötila
tc 		�  Kuoren lämpötila mainitussa kohdassa

	 Toimituksen sisältö
1 Led-jalkalamppu
1 käyttöohje

	 �Turvallisuus

Turvaohjeet

LUE KÄYTTÖOHJE ENNEN TUOTTEEN KÄYTTÖÄ! SÄILYTÄ KAIKKI 
TURVALLISUUSOHJEET JA MUUT OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN!

	�   LAPSIA UHKAAVA HENGEN- JA 
TAPATURMANVAARA! Älä koskaan jätä lapsia pakka-
usmateriaalin kanssa ilman aikuisten valvontaa. Pakkausma-

teriaali voi aiheuttaa tukehtumisvaaran. Lapset aliarvioivat usein 
uhkaavat vaarat. Pidä tuote aina lasten ulottumattomissa.

consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following 
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 500580_2504) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front 
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or  
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

	 Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.gb

Merkkien selitykset

Oikosulkusuojattu  
turvamuuntaja

Riippumaton käyttölaite

Tarkoitettu vain sisäkäyttöön

Vaihtovirta/-jännite

CE-merkillä vahvistetaan yhdenmukaisuus tuotteeseen 
sovellettavien EU-direktiivien kanssa.

Suojausluokka II

Tasavirta/-jännite

Ei himmennettävä

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

Led-jalkalamppu

	 Yleistä

Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. Valitsit erittäin korkealaa-
tuisen tuotteen. Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää tärkeitä turvalli-
suusohjeita sekä käyttöä ja hävitystä koskevia ohjeita. Tutustu ennen 
tuotteen käyttöä huolellisesti kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna 
kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen.

Voit ladata ja tarkastella tätä ja lukuisia muita 
käyttöohjeita osoitteesta www.lidl-service.com. 
Skannaamalla tämän QR-koodin pääset suoraan 
Lidlin palvelusivustolle (www.lidl-service.com), 
jossa voit avata käyttöohjeesi syöttämällä 
tuotenumeron (IAN) 500580_2504.

	� Always use a dry fluff-free cloth for cleaning the product.
	� Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people 

or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury 
and / or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light 
beam can cause eye damage.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.
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�Observe the marking of the packaging materials for waste sep-
aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and 
fibreboard / 80–98: composite materials.

�Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please dispose of the product 
properly when it has reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local authority.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be 
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – 
free of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a 
claim being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered 

	� Operate the product only with supplied mains adapter. Please note 
that any damage caused through the use of a different adapter is 
excluded from the warranty.

	� Never touch the mains adapter 5  with moist or wet hands.
	� Unplug the mains adapter 5  from the socket if the product will not be 

used for an extended period (e.g. whilst on holiday).
	� The product becomes hot during operation. Allow the product to cool 

before you touch them.
	� The product is only suited for use with the included mains adapter 5 .
	� Please note that the mains adapter 5  continues to draw a small 

amount of power even if the product is turned off as long as the mains 
adapter 5  is plugged into a power outlet. To switch the product off 
completely, unplug the mains adapter 5  from the socket.

	� The LEDs are not dimmable. The luminaires is not compatible with any 
dimmer.

	 The control gear cannot be replaced by end user. 
	 The LED driver can only be replaced by professional.
	� If the LED fail at the end of their lives, the entire product must be repaired 

by qualified electrician.

	 �Bringing into use

Note: Remove all packaging materials from the product.

	� Never direct the LED light beam on to reflective surfaces or at people 
or animals. Failure to observe this advice may result in eye injury and /  
or loss of sight to people or animals. Even a weak LED light beam can 
cause eye damage.

	� Place the product down with its base 6  supported on a flat and 
horizontal surface.

	� Setup the product (see Fig.).
	� Insert the mains adapter 5  into an ordinary domestic mains outlet 

socket (200–240 V~).
	� Use the ON / OFF switch 3  to switch the product on or off.
	� Bend the flexible lamp arm 2  to bring the product into the desired 

position. 
Note: Let the product cool down before you touch it. Do not turn the 
flexible lamp arm 2  completely about itself or the power cable 4  
inside the product could be damaged.

	 �Maintenance and cleaning

Note: The product requires no maintenance. The LEDs cannot be replaced.
	� Do not use any solvents, petrol or similar. This would cause damage to 

the product.
	� Pull the mains adapter 5  out of the mains socket.

	 �CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! For electrical safety 
reasons do not clean the product with water or other liquids and never 
immerse it in water. 

	�   DANGER OF DEATH AND ACCI-
DENTS FOR TODDLERS AND CHILDREN! Never 
leave children unsupervised with the packaging material. 

The packaging material represents a danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dangers. Please keep children away from 
the product at all times. 

	� This product is not a toy and should not be played by children. Children 
are not able to understand the dangers that can occur when handling 
this product. 

	� This product can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the product in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

	�  This product is designed for use indoors only, in dry and 
enclosed rooms.

�Avoid the danger of  
death from electric shock!

	� Before use, ensure that the mains voltage available is the same as the 
required operating voltage for the product (200–240 V~).

	� Before connecting the product to the mains you should always check 
the product and the power cable 4  for any damage. A damaged 
product represents the danger of death from electric shock.

	� The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; 
if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.

	� Do not use the product if you find any damage.
	� Please consult a specialist electrician if you discover any damage or 

problems with the product, or for the performance of repairs to the 
product.

	� Never open any of the electrical equipment or insert any objects into 
it. Such interventions represent the danger of death from electric shock.

	� It is essential that the product does not come into contact with water or 
other liquids.

	� Protect the power cable 4  from sharp edges, mechanical strain and 
hot surfaces.

	� Never use the product in the immediate vicinity of a bathtub, shower 
or swimming pool.

	� Do not look directly into the light or its reflection. Do not aim the light 
directly at people. This could produce glare, leading to accidents. 

	� If direct or reflected light strikes your eyes, close them and move your 
head immediately out of the light.

	 �Intended use
�This product is intended for use indoors only, in dry and enclosed rooms. 
The product is not intended to be used for commercial purposes.

	 �Description of parts
1 	 lamp head
2 	 flexible lamp arm
3 	 ON / OFF switch
4 	 power cable
5 	 mains adapter

6 	 base
7 	 stand (lower part)
8 	 stand (middle part)
9 	 stand (upper part)
10 	 stand mounting

	 �Technical data
LED floor lamp + Mains adapter: 
Total power  
consumption:�	 3.5 W

LED floor lamp:
LEDs: 	 6 LEDs
The LED cannot be replaced by user.
This product contains light sources of energy efficiency class F.

Mains adapter:
Rated voltage,  
primary: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
Rated voltage,  
secondary: 	� 9–12 V, 0.26 A, 3.12 W
Protection class: 	 II / 
Model No.: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Safety extra low voltage
ta: 		�  Maximum rated ambient temperature
tc: 		�  Rated maximum operating temperature of the case of 

a controlgear

	 �Included items
1 LED floor lamp
1 operating instructions

	 �Safety

Safety information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCT! 
PLEASE KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR 
USE FOR FUTURE REFERENCE!

List of pictograms used

Short-circuit proof  
safety transformer

Separate control unit

Use indoors

Alternating current / voltage

CE mark indicates conformity with relevant  
EU directives applicable for this product.

Safety class II

Direct current / voltage

Not dimmable

Safety information
Instructions for use

LED floor lamp

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have cho-
sen a high quality product. The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

You can download and view this and numer-
ous other manuals at www.lidl-service.com.  
By scanning this QR code, you will be taken 
straight to the Lidl service website  
(www.lidl-service.com) where you can open 
your instruction manual by entering the article 
number (IAN) 500580_2504.
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	� Produktu należy używać wyłącznie z dostarczonym adapterem siecio-
wym. Należy pamiętać, że uszkodzenia powstałe na wskutek zastoso-
wania innego zasilacza wykluczone są z gwarancji.

	� Nigdy nie należy dotykać adaptera sieciowego 5  wilgotnymi lub 
mokrymi rękami.

	� Wyjąć adapter sieciowy 5  z gniazdka, jeśli produkt nie jest używany 
przez dłuższy czas (np. podczas urlopu).

	� Produkt nagrzewa się podczas pracy. Należy poczekać, aby produkt 
ostygł zanim się go dotknie.

	� Produkt nadaje się do użytku wyłącznie z dostarczonym adapterem 
sieciowym 5 .

	� Należy pamiętać, że adapter sieciowy 5  bez uruchomienia produktu 
nadal pobiera małą ilość mocy tak długo, jak adapter sieciowy 5  
znajduje się w gniazdku. Aby całkowicie wyłączyć, wyjąć adapter 
sieciowy 5  z gniazdka.

	� Diody LED są bez możliwości ściemniania. Lampa nie jest kompatybilna 
ze ściemniaczem. 

	� Statecznik nie może zostać wymieniony przez użytkownika końcowego. 
	 Sterownik LED może zostać wymieniony jedynie przez fachowca.
	� Jeśli diody LED przestaną działać z powodu zużycia, cały produkt 

musi zostać naprawiony przez wykwalifikowanego elektryka.

	 �Uruchomienie

Wskazówka: Należy całkowicie usunąć materiał opakowania z produktu.

	� Nigdy nie należy kierować promieni LED na reflektujące powierzchnie, 
ludzi lub zwierzęta. W przeciwnym razie konsekwencją tego mogą 
być podrażnienia oczu oraz / lub ślepota u ludzi i zwierząt. Nawet 
słaby promień LED może spowodować uszkodzenie oczu.

	� Produkt należy ustawić na nóżce 6  na równej i poziomej powierzchni.
	 Zamontować produkt (patrz rys.).
	� Adapter sieciowy 5  należy podłączyć do standardowego gniazdka 

domowego (200–240 V~).
	� Produkt należy włączyć i wyłączać za pomocą przełącznika WŁ. /  

WYŁ. 3 .
	� Aby produkt umieścić w wybranej pozycji, należy wygiąć elastyczne 

ramię lampy 2 .  
Wskazówka: Pozostawić produkt do schłodzenia przed dotknięciem 
go. Elastycznego ramienia lampy 2  nie należy całkowicie obracać 
wokół własnej osi. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
przewodu doprowadzającego 4  wewnątrz produktu.

	 �Konserwacja i czyszczenie

Wskazówka: Niniejszy produkt nie wymaga konserwacji. Diod LED nie 
można wymienić.

	 �Formålsbestemt anvendelse
Produktet må kun anvendes indendørs, i tørre og lukkede rum. Produktet er 
ikke beregnet til den erhvervsmæssige anvendelse.

	� Beskrivelse af de enkelte dele
1 	 Lampehoved
2 	 Fleksibel lampearm
3 	 TÆND-/SLUK-kontakt
4 	 Tilslutningsledning
5 	 Strømforsyning

6 	 Lampefod
7 	 Standrør (nederste del)
8 	 Standrør (midterste del)
9 	 Standrør (øverste del)
10 	 Standrør-fastgørelse

	 Tekniske data
LED standerlampe + netadapter: 
Samlet effektforbrug: 	 3,5 W

LED standerlampe:
LED’er:	 6 LED’er
LED’erne kan ikke udskiftes af brugeren.
Dette produkt indeholder pærer i energiklasse F.

Strømforsyning:
Nominel spænding, primær: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
Nominel spænding, sekundær: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Beskyttelsesklasse:	 II /   
Model-nr.: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Ekstra lav spænding  
(safety extra low voltage)

ta: 		�  Maksimal omgivelsestemperatur
tc: 		�  Kabinettemperatur ved angivet punkt

	 Leverede dele
1 LED standerlampe
1 betjeningsvejledning

	 �Sikkerhed

�Sikkerhedsinformationer

LÆS BETJENINGSVEJLEDNINGEN, FØR PRODUKTET ANVENDES!  
OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHENVISNINGER OG VEJLEDNINGER 
TIL FREMTIDIG BRUG!

	�   LIVS- OG ULYKKESFARE FOR 
SMÅBØRN OG BØRN! Lad aldrig børn være uden op-
syn med emballagen. Der er fare for kvælning ved forkert 

brug af emballagen. Børn undervurderer ofte farerne. Hold altid børn 
på afstand af produktet.

materiałem opakowania. Istnieje zagrożenie uduszeniem spowodo-
wane przez materiał opakowaniowy. Dzieci często nie dostrzegają 
niebezpieczeństwa. Dzieci nie powinny mieć dostępu do produktu.

	� Niniejszy produkt nie jest zabawką, nie powinien znaleźć się w rę-
kach dzieci. Dzieci nie są w stanie rozpoznać ryzyka, jakie powstaje 
poprzez obchodzenie się z produktem.

	� Niniejszy produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli pozo-
stają pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego 
użycia produktu i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci 
nie mogą bawić się produktem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

	�  Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku w suchych i 
zamkniętych pomieszczeniach.

�Porażenie prądem elektrycznym  
grozi śmiercią!

	� Przed użyciem upewnić się, że dostępne napięcie sieciowe jest zgodne 
z wymaganym napięciem roboczym produktu (200–240 V~).

	� Przed każdym podłączeniem do sieci upewnić się, że produkt i prze-
wód doprowadzający 4  nie został on w jakikolwiek sposób uszko-
dzony. Uszkodzony produkt oznacza zagrożenie życia wskutek 
porażenia prądem elektrycznym.

	� Zewnętrzny giętki przewód tej lampy nie może zostać wymieniony; je-
śli przewód jest uszkodzony, lampę należy usunąć do odpadów.

	� Nie używać produktu w razie wykrycia jakiegokolwiek uszkodzenia.
	 �W przypadku wystąpienia uszkodzeń, konieczności naprawy lub  

innych problemów z produktem należy zwrócić się do wykwalifikowa-
nego elektryka.

	� Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie wkładać do nich  
jakichkolwiek przedmiotów. Taka ingerencja oznacza zagrożenie  
życia poprzez porażenie prądem.

	� Bezwzględnie unikać styczności produktu z wodą lub innymi cieczami.
	� Chronić przewód doprowadzający 4  przed ostrymi krawędziami,  

obciążeniami mechanicznymi i gorącymi powierzchniami.
	� Nigdy nie używać produktu w bezpośrednim pobliżu wanny, prysznica 

lub basenu.
	� Proszę nie kierować wzroku w kierunku bezpośrednich lub odbitych 

promieni LED produktu. Proszę nie kierować strumienia LED produktu 
bezpośrednio na osoby. Może to doprowadzić do oślepienia powo-
dującego następnie wypadek.

	� Jeśli bezpośredni lub odbity promień LED produktu wpadnie do oka, 
należy świadomie zamknąć oko i natychmiast odwrócić głowę od 
promienia LED.

	 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten przeznaczony jest wyłącznie do zastosowania wewnątrz, w 
suchych oraz zamkniętych pomieszczeniach. Produkt nie jest przeznaczony 
do użytku komercyjnego.

	 �Opis części
1 	 Głowica lampy
2 	 Elastyczne ramię lampy
3 	 Przełącznik WŁĄCZ / WYŁĄCZ
4 	 Przewód doprowadzający
5 	 Adapter sieciowy

6 	 Nóżka
7 	 Rura stojaka (część dolna)
8 	 Rura stojaka (część środkowa)
9 	 Rura stojaka (część górna)
10 	 Mocowanie rury stojaka

	 Dane techniczne
Lampa stojąca LED + adapter sieciowy: 
Całkowity pobór mocy:	 3,5 W

Lampa stojąca LED:
Diody LED: 	 6 diod LED
Diody LED nie mogą być wymieniane przez użytkownika końcowego.
Ten produkt zawiera źródła światła klasy efektywności energetycznej F.

Adapter sieciowy:
napięcie znamionowe, pierwotne: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
napięcie znamionowe, wtórne: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Klasa ochrony:	 II /   
Nr modelu: 	 HS1200260CV

SELV: 	� bardzo niskie napięcie bezpieczne 
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  maksymalna temperatura otoczenia
tc: 		�  temperatura obudowy w danym punkcie

	 Zawartość
1 lampa stojąca LED
1 instrukcja obsługi

	 �Bezpieczeństwo

�Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI 
PRODUKTU! WSZYSTKIE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃ-
STWA I INSTRUKCJE NALEŻY ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ!

	�   ZAGROŻENIE ŻYCIA I NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO WYPADKU DLA NIEMOWLĄT I 
DZIECI! Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z 

Legenda zastosowanych piktogramów

Odporny na zwarcie  
transformator bezpieczeństwa

Niezależne urządzenie sterujące

Przeznaczona tylko do pomieszczeń

Prąd zmienny / napięcie zmienne

Znak CE potwierdza zgodność z dyrektywami UE mającymi 
zastosowanie do tego produktu.

Klasa ochrony II

Prąd stały / napięcie stałe

Bez możliwości ściemniania

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcje postępowania

Lampa stojąca LED

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym samym zdecydowali 
się Państwo na zakup produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest czę-
ścią tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym użyciem produktu 
należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego poniżej 
opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania produktu innej 
osobie należy dołączyć do niego całą jego dokumentację.

Tą i wiele innych instrukcji można pobrać i 
wyświetlić na stronie www.lidl-service.com. 
Zeskanowanie tego kodu QR spowoduje 
przejście bezpośrednio do strony internetowej 
serwisu Lidl (www.lidl-service.com), gdzie 
można otworzyć instrukcję obsługi, wprowa-
dzając numer artykułu (IAN) 500580_2504.

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 500580_2504) som købsdo-
kumentation, så disse kan fremlægges på forespørgsel. Artikelnumrene er 
angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på forsiden af vejledningen 
(nederst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller undersiden. Hvis der 
forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De først kontakte neden-
stående serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende portofrit til 
den meddelte serviceadresse ved vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) 
og angivelsen af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

	 Service
	 Service Danmark

	 Tel.:	 32 710005
	 E-Mail:	 owim@lidl.dk

b

a

�Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til affaldssorterin-
gen, disse er mærket med forkortelser (a) og numre (b) med 
følgende betydning: 1–7: kunststoffer/20–22: papir og 
pap/80–98: kompositmaterialer.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt 
hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides ud sammen 
med husholdningsaffaldet, når det er udtjent, men skal afleveres til 
en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De kan informere Dem 
vedrørende opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

	 Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kontrolle-
ret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller produktionsfejl kan du i 
medfør af loven gøre krav gældende over for sælgeren af produktet. Dine 
lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde af den af os neden-
nævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. Garan-
tien gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert 
sted, da dette dokument forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet for købet, 
skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter vores 
valg – gratis for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et imø-
dekommet krav om garanti. Dette gælder også for udskiftede og repare-
rede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller anvendt 
og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor er at be-
tragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner), 
eller skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

	 Afvikling af garantisager
For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres forespørgsel, 
bedes De følge følgende anvisninger:

	� Produktet er udelukkende egnet til driften med den medleverede 
strømforsyning 5 .

	� Bemærk at strømforsyningen 5  også forbruger en smule strøm, uden at 
produktet bruges, så længe strømforsyningen 5  er i stikkontakten. For 
at slukke helt, skal du fjerne strømforsyningen 5  fra stikkontakten.

	� LED’erne kan ikke dæmpes. Lampen kan ikke anvendes sammen med 
en lysdæmper. 

	 Forkoblingsenheden kan ikke udskiftes af brugeren. 
	 LED-driveren kan kun udskiftes af en fagmand.
	� Hvis LED’erne skulle svigte i slutningen af deres levetid, skal hele 

produktet repareres af en kvalificeret elektriker.

	 �Ibrugtagning

Bemærk: fjern alt emballage fra produktet.

	 �Ret aldrig LED-strålen på reflekterende overflader, mennesker eller dyr. 
Ellers kan det resultere i irritationer i øjnene og / eller blindhed hos men-
neske og dyr. Allerede svag LED-stråling kan resultere i øjenskader.

	� Placér produktet med lampefoden 6  på en jævn og vandret overflade.
	 Monter produktet (se afb.).
	� Sæt strømforsyningen 5  i en almindelig stikkontakt (200–240 V~).
	� Tænd produktet med TÆND- / SLUK-kontakten 3 .
	� Bøj den fleksible lampearm 2 , for at opnå den ønskede position.  

Bemærk: lad produktet først afkøle, inden du rører ved det. Drej den 
fleksible lampearm 2  ikke helt rundt om sig selv. Ellers kan tilførsels-
ledningen 4  i lampens indre beskadiges.

	 �Vedligeholdelse og rensning

Bemærk: Produktet er vedligeholdelsesfrit. LED’erne kan ikke udskiftes.
	 �Brug ingen opløsningsmidler, benzin e.l., produktet ville tage skade af det.
	 �Træk strømforsyningen 5  ud af stikkontakten.

	� ADVARSEL! FARE FOR ELEKTRISK STØD! På grund af den elek-
triske sikkerhed må produktet aldrig rengøres med vand eller andre 
væsker eller sænkes ned i vand.

	� Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.
	 �Ret aldrig LED-strålen på reflekterende overflader, mennesker eller dyr. 

Ellers kan det resultere i irritationer i øjnene og / eller blindhed hos 
menneske og dyr. Allerede svag LED-stråling kan resultere i øjenskader.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe over 
de lokale genbrugssteder. 

Forklaring af de anvendte piktogrammer

Kortslutningssikker  
sikkerhedstransformator

Uafhængigt driftsapparat

Kun til indendørs brug

Vekselstrøm/-spænding

CE-mærket bekræfter overensstemmelsen med de for 
produktet relevante EU-direktiver.

Beskyttelsesklasse II

Jævnstrøm/-spænding

Kan ikke dæmpes

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

LED standerlampe

	 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet dig for et 
produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gør 
dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og sikker-
hedsanvisninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste for-
mål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet videre til tredjemand.

Du kan downloade og se denne og mange 
andre brugsanvisninger på www.lidl-service.com. 
Når du scanner QR-koden, kommer du direkte 
ind på Lidl-service-hjemmesiden  
(www.lidl-service.com), hvor du kan åbne din 
brugsanvisning ved at indtaste varenummeret 
(IAN) 500580_2504.

Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har tryckts på din hand-
lednings första sida (nere till vänster) eller finns som etikett på baksidan 
eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först vända dig till 
nedanstående serviceavdelning via telefon eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka in den portofritt 
till den serviceadress du meddelats om du bifogar inköpskvittot (kassak-
vitto) och en beskrivning av felet och var det uppstått.

	 Service
	 Service Sverige

	 Tel.:	 0770 930 739 
	 E-Mail:	 owim@lidl.se

	 Service Finland
	 Tel:	 09 42453024 
	 E-Mail:	 owim@lidl.fi

b

a

�Beakta märkningen på förpackningsmaterialet för rätt källsorte-
ring vid avfallshantering. Dessa har markerats med förkortningar 
(a) och siffror (b) med följande betydelse: 1–7: plaster/20–22: 
papper och kartong/80–98: kompositmaterial.

Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

�Var rädd om miljön och kasta inte den uttjänta produkten i 
hushållsavfallet utan säkerställ en fackmässig avfallshantering. 
Information om återvinningsstationer och deras öppettider er-
håller du hos de lokala myndigheterna.

	 Garanti

Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och kontrollerats nog-
grant före leverans. I händelse av materialfel eller tillverkningsfel har du 
lagstadgade rättigheter mot säljaren av produkten. Dina lagstadgade 
rättigheter begränsas inte på något sätt av vår garanti som anges nedan.

Garantin för den här produkten är 3 år från och med inköpsdatum. Garan-
titiden börjar från och med inköpsdagen. Förvara originalkvittot på en 
säker plats eftersom detta dokument krävs som inköpsbevis. 

Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten för köpet måste 
rapporteras omedelbart efter uppackning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på denna produkt 
inom 3 år efter köpet, kommer vi, efter eget gottfinnande, att antingen 
reparera eller byta ut produkten åt dig utan kostnad. Garantiperioden 
förlängs inte av ett beviljat garantianspråk. Det gäller även för utbytta eller 
reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller använts eller 
underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna garanti täcker inte 
produktdelar som är föremål för normalt slitage och som därför anses vara 
slitdelar (t.ex. batterier, batteripack, slangar, bläckpatroner) och inte heller 
skador på ömtåliga delar, t.ex. strömbrytare eller delar av glas.

	� Handläggning av garantianspråk
För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, ber vi dig beakta 
följande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap (IAN 500580_2504) 
för att bevisa köpet.

	� Produkten blir mycket varm under användning. Låt produkten först 
svalna innan du tar i den.

	� Produkten är endast lämplig för användning tillsammans med den 
medföljande nätadaptern 5 .

	� Beakta att nätadaptern 5  även utan att driva produkten tar upp en 
liten mängd effekt, så länge nätadaptern 5  sitter kvar i vägguttaget. 
För att stänga av helt måste nätadaptern 5  dras ut ur vägguttaget.

	� Lysdioderna kan ej dimmas. Lampan är ej kompatibel med en dimmer. 
	 Driftdonet kan ej bytas ut av användaren. 
	 LED-drivrutinen kan endast bytas ut av en fackman.
	� När lysdioderna slutar att fungera på slutet av sin livslängd, måste 

hela produkten repareras av en kvalificerad elektriker.

	 �Idrifttagning

Hänvisning: Ta bort allt förpackningsmaterial från produkten.

	� Rikta inte LED-strålen direkt mot reflekterande ytor, personer eller djur. 
Risk för irritation i ögonen och / eller blindhet hos människa och djur 
kan uppstå. Även en svag LED-stråle kan orsaka ögonskador.

	� Placera produkten med stödfoten 6  på en plan och vågrät yta.
	 Montera produkten (se bild).
	� Sätt nätadaptern 5  i ett vanligt vägguttag (200–240 V~).
	� Slå på resp. stäng av produkten med TILL / FRÅN-knappen 3 .
	� Böj den flexibla lamparmen 2  för att ställa in produkten i önskad  

position.  
Hänvisning: Låt produkten svalna innan du tar i den. Vrid inte runt 
den flexibla lamparmen 2  helt. I annat fall föreligger risk att nätka-
beln 4  i produktens inre skadas.

	� �Underhåll och rengöring

Hänvisning: Produkten är underhållsfri. Lysdioderna kan ej bytas ut.
	 �Använd inga lösningsmedel, bensin eller liknande. Produkten kan skadas.
	� Dra ut nätadaptern 5  ur vägguttaget.

	� SE UPP! RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR! På grund av elsäker-
heten får produkten aldrig rengöras med vatten eller andra vätskor 
och naturligtvis under inga omständigheter doppas i vatten.

	� Använd endast en torr luddfri duk för rengöring.
	� Rikta inte LED-strålen direkt mot reflekterande ytor, personer eller djur. 

Risk för irritation i ögonen och / eller blindhet hos människa och djur 
kan uppstå. Även en svag LED-stråle kan orsaka ögonskador.

	� Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga material, som kan lämnas på lokala 
återvinningsstationer. 

för kvävning på grund av förpackningsmaterialet. Barn förstår inte  
farorna som lurar. Håll alltid barn borta från produkten.

	� Denna produkt är ingen leksak och skall inte hanteras av barn. Barn 
förstår inte de faror som lurar vid hantering av produkten.

	� Denna produkt kan användas av barn från och med 8 år samt av 
personer med nedsatt fysisk, motorisk eller mental förmåga eller med 
bristande erfarenhet och kunskap, om de hålls under uppsikt eller in-
struerats om en säker användning av produkten och om de förstått de 
risker som användningen kan medföra. Barn får inte leka med produk-
ten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan uppsikt av 
vuxen person.

	�  Denna produkt är endast avsedd för användning inomhus, i 
torra och slutna rum.

�Undvik livsfara på grund  
av elektriska stötar!

	� Förvissa dig före användning om att den befintliga nätspänningen 
stämmer överens med nödvändig driftspänning för produkten  
(200–240 V~).

	� Kontrollera produkten och nätkabeln 4  med avseende på skador 
före varje anslutning till nätet. En skadad produkt kan innebära livsfara 
genom elektriska stötar.

	� Denna lampas yttre böjliga kabel kan inte bytas. Om kabeln är 
skadad måste lampan skrotas.

	� Använd inte produkten om den är skadad på något sätt.
	� Vänd dig till en behörig elektriker om produkten är skadad, behöver 

repareras eller andra problem föreligger.
	� Öppna aldrig elektriska komponenter. Stick inte in främmande föremål 

i dessa komponenter. Dylika ingrepp kan innebära livsfara på grund 
av elektriska stötar.

	� Undvik under alla omständigheter att produkten kommer i beröring 
med vatten eller annan vätska.

	� Skydda nätkabeln 4  mot vassa kanter, mekanisk belastning och 
varma ytor.

	� Använd aldrig produkten i närheten av badkar, dusch eller simbassäng.
	� Titta inte in i produktens direkta eller reflekterande LED-stråle. Rikta inte 

produktens LED-stråle direkt mot personer. Detta kan medföra att per-
sonen bländas och därmed förorsakar olyckor.

	� Om den produktens direkta eller reflekterande LED-strålen lyser direkt i 
ögonen stäng ögonen medvetet och vänd omedelbart bort huvudet 
från LED-strålen.

	� Använd produkten endast med den medföljande nätadaptern. Obser-
vera att garantin inte omfattar användning av annan nätadapter.

	� Ta aldrig tag i nätadaptern 5  med fuktiga eller våta händer.
	� Dra ut nätadaptern 5  ur vägguttaget när produkten inte skall 

användas under en längre tid (t.ex. under semestern).

	 ��Ändamålsenlig användning
Denna produkt är endast avsedd för användning inomhus, i torra och 
slutna rum. Produkten är ej avsedd för yrkesmässig användning.

	 �Beskrivning av delarna
1 	 Lamphuvud
2 	 Böjlig lamparm
3 	 TILL- / FRÅN-strömbrytare
4 	 Tilledning
5 	 Nätadapter

6 	 Stödfot
7 	 Stomme (nedre del)
8 	 Stomme (mellandel)
9 	 Stomme (övre del)
10 	 Stomme-fastsättning

	 Tekniska data
Golvlampa, LED + nätadapter: 
Totaleffekt:	 3,5 W

Golvlampa, LED:
Lysdioder: 	 6 lysdioder
Lysdioderna kan ej bytas ut av användaren.
Denna produkt innehåller en ljuskälla av energiklass F.

Nätadapter:
nominell primärspänning: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
nominell sekundärspänning: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Skyddsklass:	 II /   
Modellnr: 	 HS1200260CV

SELV: 	� Skyddsklenspänning  
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  Maximal omgivningstemperatur
tc: 		�  Höljets temperatur på angiven punkt

	 Leveransomfattning
1 golvlampa, LED
1 bruksanvisning

	 Säkerhet

Säkerhetsanvisningar

LÄS BRUKSANVISNINGEN INNAN DU ANVÄNDER PRODUKTEN! 
SPARA ALLA SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH ANVISNINGAR FÖR 
FRAMTIDA REFERENS!

	�   RISK FÖR LIVSFARA OCH 
OLYCKOR FÖR SMÅBARN OCH BARN! Lämna 
aldrig barn utan uppsikt med förpackningsmaterialet. Risk 
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	 �Dette produkt er ikke legetøj og må ikke bruges af børn. Børn kan ikke 
erkende de farer, som opstår ved håndteringen af produktet.

	� Dette produkt kan benyttes af børn fra 8-årsalderen og opad, samt af 
personer med forringede fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner 
eller med mangel på erfaring og viden, når de er under opsyn eller 
mht. brug af produktet er blevet vejledt og forstår de deraf resulterende 
farer. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring og brugervedlige-
holdelse må ikke gennemføres af børn uden at de er under opsyn.

	�  Produktet er udelukkende egnet til indendørs drift, i tørre og 
lukkede rum.

�Undgå livsfare på grund  
af elektrisk stød!

	 �Sørg inden brugen for, at den tilstedeværende netspænding stemmer 
overens med produktets påkrævede driftspænding (200–240 V~).

	� Kontroller inden enhver strømtilslutning produktet og tilførselsledningen 4  
for eventuelle beskadigelser. Et beskadiget produkt betyder livsfare 
gennem elektrisk stød.

	� Denne lampes udvendige fleksible ledning kan ikke udskiftes; hvis 
ledningen er beskadiget, skal hele lampen kasseres.

	� Anvend ikke produktet, når der er beskadigelser.
	� Se ikke ind i produktets direkte eller reflekterende LED-stråle. Ret ikke 

produktets LED-stråle direkte imod personer. Dette kan resultere i 
blændinger, som kan resultere i ulykker.

	� Hvis produktets direkte eller reflekterende LED-stråle rammer øjet, så 
skal du bevidst lukke øjnene og med det samme bevæge hovedet væk 
fra LED-strålen.

	� Undgå ubetinget at produktet kommer i berøring med vand eller 
andre væsker.

	� Beskyt tilførselsledningen 4  mod skarpe kanter, mekaniske belastnin-
ger og varme overflader.

	� Brug aldrig produktet i umiddelbar nærhed af et badekar, en bruser  
eller et svømmebassin.

	 �Se ikke direkte ind i produktets lysstråle eller refleksionerne. Ret ikke 
produktets lysstråle direkte mod personer. Dette kan resultere i blæn-
dinger, som kan resultere i ulykker.

	 �Hvis du rammes i øjet af den direkte eller den reflekterende lysstråle, 
luk bevidst øjnene og drej hovedet ud af lyset.

	 �Betjen kun produktet med den tilhørende strømforsyning. Bemærk, at 
beskadigelser grundet brug af en anden strømforsyning er udelukket 
fra garantien.

	 �Rør aldrig ved strømforsyningen 5  med fugtige eller våde hænder.
	 �Træk strømforsyningen 5  ud af stikkontakten, hvis du ikke bruger 

produktet i længere tid (fx i ferien).
	� Produktet bliver meget varmt under driften. Lad produktet afkøle, før 

du rører ved dem.
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Kasutatud piktogrammide tähendused

Lühisekindel 
ohutustrafo

Sõltumatu talitlusseade

Mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides

Vahelduvvool/-pinge

CE-märgis kinnitab vastavust toote kohta kohaldatavatele  
ELi direktiividele.

Kaitseklass II

Alalisvool/-pinge

Ei ole hämardatav

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

LED-põrandalamp 

	 Sissejuhatus

Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! Olete endale saanud kõrgekvali-
teedilise toote. Kasutusjuhend kuulub toote juurde. Selles on olulisi juhiseid 
ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Enne toote kasutamist tutvuge 
selle kohta antud kasutus- ja ohutuse alaste juhistega. Kasutage toodet 
üksnes kirjeldatud viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele andke kaasa ka kõik toote dokumendid.

Selle ja paljusid teisi kasutusjuhendeid saate 
alla laadida ja vaadata aadressilt  
www.lidl-service.com. Selle QR-koodi skanni-
misel suunatakse teid otse Lidli klienditeeninduse 
veebilehele (www.lidl-service.com), kus saate 
oma kasutusjuhendi avada, sisestades artikli 
numbri (IAN) 500580_2504.
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	 Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige palun alltoodud 
juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks alles kassatšekk ja 
toote number (IAN 500580_2504).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma kasutusjuhendi tiitellehelt 
(all vasakul) või toote taga- või allosas olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke kõigepealt telefoni 
või e-posti teel ühendust alltoodud teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), kirjelduse toote 
puuduste kohta ja andmed selle kohta, millal need ilmnesid, saate selle 
tasuta saata teile teadaantud teeninduse aadressile.

	 Teenindus
	 Teenindus Eestis

	 Tel:	 8000049109
	 E-posti aadress:	 owim@lidl.ee

	 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mida saab käidelda 
kohalikes ringlussevõtu keskustes. 
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�Jälgige prügi sorteerimisel pakkematerjalide tähistusi, mis koos-
nevad lühenditest (a) ja numbritest (b) ning nende tähendused 
on järgmised: 1‒7: plastik/20‒22: paber ja papp/80‒98: 
liitmaterjalid.

�Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma valla-  
või linnavalitsusest.

�Ärge visake oma vana toodet keskkonna kaitsmise huvides 
olmeprügi hulka, käidelge see nõuetekohaselt. Kogumispunktide 
ja nende lahtioleku aegade kohta saate teavet asjakohasest 
haldusasutusest.

	 Garantii

Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda on enne tarnimist 
põhjalikult kontrollitud. Materjali- või tootmisdefektide korral on teil seadus-
likud õigused toote müüja suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil 
juhul piiratud meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates ostukuupäevast. Garantiiaeg 
algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki originaali kindlas kohas, kuna 
see dokument on vajalik ostu tõendamiseks. 

Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid juba ostmise ajal, tuleb 
teatada kohe pärast toote lahtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostukuupäevast materjali- või 
teostusviga, parandame või asendame selle omal valikul teie eest tasuta. 
Garantiiperioodi ei pikendata kinnitatud garantiinõudega. See kehtib ka 
asendatud ja parandatud osade kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, või kui seda on 
valesti kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii ei laiene tooteosa-
dele, mis on tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu peetakse kuluvateks 
osadeks (nt akud, taaslaetavad akud, voolikud, värvikassetid), ega ka 
purunevate osade kahjustustele, nt lülitid või klaasist osad.

tõttu tekib lämbumisoht. Lapsed alahindavad sageli ohtusid. Hoidke 
lapsed alati tootest eemal.

	� See toode ei ole mänguasi, seda ei tohi anda laste kätte. Lapsed ei 
suuda ära tunda toote käsitsemisel tekkivaid ohtusid.

	� Käesolevat toodet võivad kasutada lapsed alates 8 aasta vanusest 
ning vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud 
ning puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on järelevaa-
taja, või kui neid on toote turvalise kasutamise osas juhendatud ning 
nad mõistavad sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei tohi tootega män-
gida. Puhastamist ega kasutaja poolset hooldust ei tohi lapsed ilma 
järelevalveta teha.

	�  Toode on mõeldud kasutamiseks eranditult sisetingimustes, 
kuivades ja suletud ruumides.

�Vältige elektrilöögist  
tulenevat ohtu elule!

	� Enne kasutamist veenduge, et olemasolev võrgupinge vastab toote 
jaoks vajalikule tööpingele (200–240 V~).

	� Kontrollige alati enne vooluvõrku ühendamist et tootel ja toitejuhtmel 4  
ei oleks kahjustusi. Kahjustada saanud toode tähendab eluohtlikku 
olukorda elektrilöögi tõttu.

	� Selle valgusti välimist painduvat juhet ei saa välja vahetada; juhul kui 
juhe on kahjustatud, peab valgusti jäätmekäitlusesse viima.

	� Ärge kasutage toodet, kui olete sellel tuvastanud mingeid kahjustusi.
	� Kahjustuste, parandustööde või muude probleemide korral pöörduge 

elektrispetsialisti poole.
	� Ärge kunagi avage ühtegi elektriseadistest ega pistke nendesse mingeid 

esemeid. Taolised sekkumised põhjustavad elektrilöögi tõttu eluohtlikku 
olukorda.

	� Vältige tingimata toote kokkupuudet vee või teiste vedelikega.
	� Kaitske toitejuhet 4  teravate servade, mehaaniliste koormuste ja 

kuumade pindade eest.
	� Ärge kunagi kasutage toodet vanni, duši või ujumisbasseini vahetus 

läheduses.
	� Ärge vaadake toote otsese ega peegeldunud LED-kiire sisse. Ärge 

suunake toote LED-kiirt otse inimeste poole. See võib esile kutsuda 
pimestamist, mis põhjustab õnnetusi.

	� Kui otsene või peegelduv LED-kiir satub silma, sulgege teadlikult silmad 
ja pöörake pea kohe LED-kiirest eemale.

	� Kasutage toodet ainult koos tarnega kaasasoleva võrguadapteriga. 
Võtke arvesse, et kahjustused, mis tulenevad mõne teise võrguadapteri 
kasutamisest, on garantiist välistatud.

	� Ärge kunagi võtke võrgutoite adapterist 5  kinni niiskete või märgade 
kätega.

	� Kui te toodet pikemat aega ei kasuta (nt puhkuse ajal), võtke võrgutoite 
adapter 5  pistikupesast välja.

	� Toode muutub kasutamise ajal kuumaks. Laske tootel maha jahtuda, 
enne kui seda puudutate.

	� Toode on mõeldud kasutamiseks eranditult vaid kaasasoleva võrgutoite 
adapteriga 5 .

	� Võtke arvesse, et võrgutoite adapter 5  võtab senikaua, kuni võrgutoite 
adapter 5  pistikupesas asub, ka ilma toodet käitamata veel väikese 
võimsuse vastu. Täielikuks väljalülitamiseks eemaldage võrgutoite 
adapter 5  pistikupesast.

	� LEDid ei ole hämardatavad. Valgusti ei ühildu hämardajaga. 
	 Lõppkasutaja ei saa eellülitamisseadet asendada. 
	 LED-draiverit võib vahetada ainult spetsialist.
	� Kui LEDid oma kasutusea lõpus üles ütlevad, tuleb need lasta paran-

dada kvalifitseeritud elektrikul, või tuleb välja vahetada kogu toode.

	� Kasutuselevõtt

Juhis: eemaldage tootelt kogu pakkematerjal.

	� Ärge kunagi suunake LED-kiirt peegelduvate pindade, inimeste ega 
loomade poole. Vastasel korral võivad tagajärgedeks olla inimeste ja 
loomade silmade ärritused ja/või pimestamine. Ka nõrk LED-kiir võib 
põhjustada silmakahjustusi.

	� Asetage toode tugijalaga 6  ühetasasele ja horisontaalsele pinnale.
	 Monteerige toode (vt joon.).
	� Pistke võrgutoite adapter 5  tavapärasesse pistikupesasse  

(200–240 V~).
	� Lülitage toodet sisse ja välja SISSE/VÄLJA lüliti 3  abil.
	� Toote sobivasse asendisse seadmiseks painutage painduvat valgusti 

vart 2 . 
Märkus: laske tootel maha jahtuda, enne kui seda puudutate. Ärge 
keerake painduvat valgusti vart 2  täielikult keerdu. Vastasel korral 
võib toote sees olev toitejuhe 4  kahjustusi saada.

	 �Hooldus ja puhastamine

Märkus: toode on hooldusvaba. LEDe ei saa välja vahetada.
	� Ärge kasutage lahusteid, bensiini vms. Toode võib seeläbi kahjustusi 

saada.
	� Tõmmake võrgutoite adapter 5  pistikupesast välja.

	� ETTEVAATUST! ELEKTRILÖÖGI OHT! Elektriohutuse tagamiseks 
ei tohi toodet kunagi puhastada vee või muude vedelikega ega ka 
vette kasta.

	� Kasutage puhastuseks vaid kuiva, ebemetevaba lappi.
	� Ärge kunagi suunake LED-kiirt peegelduvate pindade, inimeste ega 

loomade poole. Vastasel korral võivad tagajärgedeks olla inimeste ja 
loomade silmade ärritused ja/või pimestamine. Ka nõrk LED-kiir võib 
põhjustada silmakahjustusi.

	 Sihtotstarbekohane kasutamine
Toode on ette nähtud kasutamiseks eranditult sisetingimustes, kuivades ja 
suletud ruumides. Toode ei ole ette nähtud kommertskasutuseks.

	 �Osade kirjeldus
1 	 lambi pea
2 	 painduv valgusti vars
3 	 SISSE/VÄLJA lüliti
4 	 toitejuhe
5 	 võrgutoite adapter

6 	 tugijalg
7 	 tugijalg (alumine osa)
8 	 tugijalg (keskmine osa)
9 	 tugijalg (ülemine osa)
10 	 tugijala kinnitus

	 Tehnilised andmed
LED-põrandavalgusti + võrgutoite adapter: 
Tarbitav
koguvõimsus:	 3,5 W

LED põrandavalgusti:
LEDid: 	 6 LEDi
Lõppkasutaja ei saa LEDe välja vahetada.
See toode sisaldab energiatõhususe klassi „F“ kuuluvaid valgusallikaid.

Võrgutoite adapter:
Nimipinge, primaarne: 	� 200–240 V~ 50/60 Hz
Nimipinge, sekundaarne: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Kaitseklass:	 II /   
Mudeli nr: 	 HS1200260CV

SELV:	� kaitseväikepinge (safety extra low voltage)
ta:		�  maksimaalne ümbruskonna temperatuur
tc:		�  korpuse temperatuur antud punktis

	 Tarnekomplekt
1 LED-põrandavalgusti
1 kasutusjuhend

	 Ohutus

�Ohutusjuhised

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHEND LÄBI! 
HOIDKE KÕIK OHUTUSJUHISED JA INSTRUKTSIOONID TULEVIKU 
TARBEKS ALLES!

	�   ELUOHTLIK NING ÕNNETUSTE 
OHT VÄIKELASTELE JA LASTELE! Ärge kunagi jätke 
lapsi koos pakkematerjaliga järelevalveta. Pakkematerjali 

	� Veiksmai norint pasinaudoti garantija
Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovaukitės toliau pateikia-
mais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip pirkimo dokumentą  
turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (IAN 500580_2504).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, išgraviruotą, ant nau-
dojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba užklijuotą produkto 
užpakalinėje pusėje ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti 
nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

	 Klientų aptarnavimas
	 Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:	 0800 33144
	 El. paštas:	 owim@lidl.lt

	� Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite 
išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo vietose.
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�Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį į pakuočių ženklinimą, 
kurį sudaro santrumpos (a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 1–7: plas-
tikai / 20–22: popierius ir kartonas / 80–98: kombinuotosios 
pakuotės.

�Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio išme-
timą sužinosite savo savivaldybės ar miesto administracijoje.

�Aplinkos apsaugos sumetimais neišmeskite nebetinkamo naudoti 
gaminio kartu su buitinėmis atliekomis; pristatykite jį į nurodytus 
surinkimo punktus. Informacijos apie surinkimo punktus ir jų 
darbo laiką suteiks vietos kompetentingos institucijos.

	 Garantija

Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo principų ir prieš 
pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant medžiagų ar gamybos defek-
tams, jūs turite įstatymines teises gaminio pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija 
jokaiis būdais neapriboja įstatymais nustatytų jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo datos. Garantijos 
teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Pirkimo kvito originalą 
laikykite saugioje vietoje, nes šis dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
įrodymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet kokius pažeidimus ar 
defektus, kurie jau buvo pirkimo metu.

Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės medžiagų ar 
gamybos trūkumų, produktą savo nuožiūra nemokamai pataisysime arba 
pakeisime. Patvirtinus garantinį reikalavimą garantinis laikotarpis nepratę-
siamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms dalims.

Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, netinkamai naudoja-
mas ar netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši garantija netaikoma 
gaminio dalims, kurios paprastai susidėvi ir todėl yra laikomos susidėvin-
čiomis dalimis (pvz., baterijos, akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), taip 
pat netaikoma trapioms dalims, pvz., jungikliams arba dalims iš stiklo.

	� Jei produkto ilgesnį laiką nenaudosite (pvz., per atostogas), ištraukite 
tinklo adapterį 5  iš elektros lizdo.

	� Naudojamas produktas įkaista. Palaukite, kol šis produktas atvės, ir tik 
tada jį lieskite.

	� Produktą galima naudoti tik su kartu tiekiamu tinklo adapteriu 5 .
	� Atminkite, kad kol tinklo adapteris 5  įjungtas į elektros lizdą, tinklo 

adapteris 5  naudoja šiek tiek energijos, net jei produktas nenaudoja-
mas. Norėdami visiškai išjungti produktą, ištraukite tinklo adapterį 5  
iš elektros lizdo.

	� Šviesos diodų ryškumas nereguliuojamas. Šviestuvo negalima naudoti 
su apšvietimo reguliatoriumi. 

	 Galutinis vartotojas negali pakeisti balastinio įtaiso. 
	 LED tvarkyklę gali pakeisti tik specialistas.
	� Kai pasibaigus šviesos diodų naudojimo trukmei jie nustoja šviesti, visą 

produktą turi sutaisyti kvalifikuotas elektrikas.

	� Naudojimo pradžia

Nurodymas: pašalinkite visas pakuotės medžiagas nuo produkto.

	 �Šviesos diodų spindulio niekada nenukreipkite į atspindinčius paviršius, 
žmones ar gyvūnus. Jis gali sudirginti žmonių ir gyvūnų akis arba šie 
gali apakti. Net silpnas šviesos diodų spindulys gali pakenkti akims.

	� Produktą su atraminiu pagrindu 6  pastatykite ant lygaus ir horizonta-
laus paviršiaus.

	 Surinkite produktą (žr. pav.).
	 �Įkiškite tinklo adapterį 5  į standartinį elektros lizdą (200–240 V~).
	� Įjunkite ir išjunkite produktą ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungikliu 3 .
	� Lankstų šviestuvo stovą 2  sulenkite aplink produktą ir nustatykite jį į 

norimą padėtį. 
Nurodymas: palaukite, kol produktas atvės, ir tik tada jį lieskite. 
Lanksčiojo šviestuvo stovo 2  nesukite visiškai aplinkui. Antraip galite 
apgadinti maitinimo laidą 4  produkto viduje.

	 �Priežiūra ir valymas

Nurodymas: produktui techninės priežiūros nereikia. Šviesos diodai yra 
nekeičiami.
	� Nenaudokite jokių tirpiklių, benzino ir pan. Produktas gali sugesti.
	� Ištraukite tinklo adapterį 5  iš elektros lizdo.

	� ATSARGIAI! ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! Elektros saugos 
sumetimais šį produktą draudžiama valyti vandeniu ar kitais skysčiais 
arba panardinti į vandenį.

	� Valykite tik sausa, plaušelių nepaliekančia šluoste.
	� Niekada nenukreipkite šviesos diodų spindulio į atspindinčius pavir-

šius, žmones ar gyvūnus. Jis gali sudirginti žmonių ir gyvūnų akis ir 
(arba) šie gali apakti. Net silpnas šviesos diodų spindulys gali pakenk-
ti akims.

	�   PAVOJUS KŪDIKIŲ BEI VAIKŲ 
GYVYBEI IR NELAIMINGO ATSITIKIMO PAVO-
JUS! Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su pakuotės  

medžiagomis. Pakuotės medžiagos kelia pavojų uždusti. Vaikai daž-
nai neįvertina galimų pavojų. Vaikai visada turi būti atokiai nuo šio 
produkto.

	� Šis produktas nėra žaislas, todėl neleiskite vaikams juo naudotis. 
Vaikai negali suprasti pavojų, kylančių naudojant produktą.

	� Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai 
gebėjimai yra silpnesni, arba atitinkamos patirties bei įgūdžių neturin-
tys asmenys šį produktą gali naudoti tik prižiūrimi arba išmokyti, kaip 
saugiai juo naudotis ir kokius pavojus jis gali kelti. Neleiskite vaikams 
žaisti su šiuo produktu. Neprižiūrimiems vaikams draudžiama valyti šį 
produktą ir atlikti naudotojo atliekamus techninės priežiūros darbus.

	�  Šį produktą galima naudoti tik vidinėse, sausose ir užda-
rose patalpose.

�Saugokitės elektros smūgio  
pavojaus gyvybei!

	� Prieš naudodami įsitikinkite, ar esama tinklo įtampa sutampa su 
reikiama šio produkto veikimo įtampa (200–240 V∼).

	� Kas kartą prieš įjungdami į tinklą patikrinkite, ar produktas ir maitinimo 
laidas 4  neapgadinti. Apgadintas produktas kelia mirtiną elektros 
smūgio pavojų.

	� Išorinis lankstus šio šviestuvo laidas yra nekeičiamas; apgadinus laidą, 
šviestuvą reikia išmesti.

	� Nenaudokite produkto, jei aptikote kokių nors jo pažeidimų.
	� Aptikus produkto pažeidimų, prireikus jį sutaisyti ar iškilus kitoms 

problemoms, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.
	� Niekada neatidarinėkite elektrinių komponentų ir nekiškite į juos jokių 

daiktų. Tokie veiksmai kelia elektros smūgio pavojų gyvybei.
	� Ypač pasirūpinkite, kad produktas nesiliestų su vandeniu ar kitais 

skysčiais.
	� Saugokite maitinimo laidą 4  nuo aštrių briaunų, mechaninės apkro-

vos ir įkaitusių paviršių.
	� Niekada nenaudokite produkto arti vonios, dušo ar baseino.
	� Nežiūrėkite į tiesioginį ar LED atspindėtą produkto spindulį. Produkto 

LED spindulio niekada nenukreipkite į žmones. Spinduliui apakinus, 
gali įvykti nelaimingų atsitikimų.

	� Jei tiesioginis ar LED atspindėtas produkto spindulys kristų į akis, sąmo-
ningai užmerkite akis ir nedelsdami patraukite galvą iš LED spindulio 
zonos.

	� Produktą naudokite tik su kartu tiekiamu tinklo adapteriu. Atminkite, 
kad garantija negalioja gedimams, atsiradusiems naudojant kitokį 
tinklo adapterį.

	� Niekada neimkite tinklo adapterio 5  drėgnomis ar šlapiomis rankomis.

	 ��Naudojimo paskirtis
Šis produktas skirtas naudoti tik sausose ir uždarose vidinėse patalpose. 
Produktas nėra skirtas komercinėms reikmėms.

	 �Dalių aprašas
1 	 Šviestuvo galvutė
2 	 Lanksti šviestuvo gembė
3 	� ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO  

jungiklis
4 	 Maitinimo laidas
5 	 Tinklo adapteris

6 	 Atraminis pagrindas
7 	 Vamzdinis stovas (apatinė dalis)
8 	 Vamzdinis stovas (vidurinė dalis)
9 	 Vamzdinis stovas (viršutinė dalis)
10 	� Vamzdinio stovo tvirtinimo  

elementas

	 Techniniai duomenys
Pastatomas LED šviestuvas + tinklo adapteris: 
Bendrosios energijos sąnaudos:	 3,5 W

Pastatomas LED šviestuvas:
LED: 	 6 šviesos diodai
Galutinis vartotojas negali pakeisti šviesos diodų.
Šiame produkte yra šviesos šaltiniai, priskiriami „F“ energijos vartojimo 
efektyvumo klasei.

Tinklo adapteris:
vardinė įtampa, pirminė: 	� 200–240 V~ 50 / 60 Hz
vardinė įtampa, antrinė: 	� 9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Apsaugos klasė:	 II /   
Modelio Nr.: 	 HS1200260CV

SELV: 	� saugi žemiausioji įtampa  
(„Safety extra low voltage“)

ta: 		�  aukščiausia aplinkos temperatūra
tc: 		�  korpuso temperatūra nurodytame 

taške

	 Tiekiamas rinkinys
1 pastatomas LED šviestuvas
1 naudojimo instrukcija

	 �Sauga

�Saugos nurodymai

PRIEŠ NAUDODAMI ŠĮ PRODUKTĄ PERSKAITYKITE JO NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJĄ! IŠSAUGOKITE VISĄ SAUGOS INFORMACIJĄ IR 
NURODYMUS – JŲ GALI PRIREIKTI VĖLIAU!

Naudojamų piktogramų reikšmės

Nuo trumpojo jungimo apsaugotas  
saugusis transformatorius

Nepriklausomas valdymo prietaisas

Galima naudoti tik patalpose

Kintamoji srovė / kintamoji įtampa

CE ženklas patvirtina, kad produktas atitinka jam taikomas 
ES direktyvas.

II apsaugos klasė

Nuolatinė srovė / nuolatinė įtampa

Šviesos ryškumas nereguliuojamas

Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

Pastatomas LED šviestuvas

	 Įžanga

Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos kokybės gaminys. Naudo-
jimo instrukcija yra neatskiriama šio gaminio dalis. Joje yra svarbių nurodymų 
dėl saugos, naudojimo ir grąžinamojo perdirbimo. Prieš naudodami šį 
gaminį, gerai susipažinkite su visais jo naudojimo ir saugos nurodymais. 
Naudokite gaminį tik pagal aprašymą ir nurodytą paskirtį. Perduodami šį 
gaminį kitiems asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus.

Iš www.lidl-service.com svetainės galite atsi-
siųsti šį ir daugiau žinynų. Nuskaitę QR kodą 
pateksite tiesiai į „Lidl“ klientų aptarnavimo 
puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę 
prekės numerį (IAN) 500580_2504 galėsite 
susipažinti su visa naudojimo instrukcija.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy skontak-
tować się najpierw z wymienionym poniżej działem serwisowym telefonicznie 
lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem dowodu 
zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystąpiła, 
przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres serwisu.

	 Serwis
	 Serwis Polska

	 Tel.:	 223974996
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl

które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środo-
wisko naturalne.

	 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczą-
cymi jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku wad 
materiałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe 
wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w żaden 
sposób ograniczone przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwaran-
cji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny ra-
chunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany 
jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy 
zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe 
lub produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy 
lub wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane rosz-
czenie gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych 
części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był 
niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
dlatego są uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych,  
np. przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować 
się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 
paragon i numer artykułu (IAN 500580_2504) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na grawe-
runku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub 
jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.

3

PL

	� Nie używać rozpuszczalników, benzyny i podobnych substancji. W 
przeciwnym razie produkt może zostać uszkodzony.

	� Wyjąć adapter sieciowy 5  z gniazdka.
	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM! Ze względów bezpieczeństwa elektrycznego 
produktu nie wolno czyścić wodą i innymi płynami ani zanurzać go w 
wodzie.

	� Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, niestrzępiącej się 
szmatki.

	� Nigdy nie należy kierować promieni LED na reflektujące powierzchnie, 
ludzi lub zwierzęta. W przeciwnym razie konsekwencją tego mogą 
być podrażnienia oczu oraz / lub ślepota u ludzi i zwierząt. Nawet 
słaby promień LED może spowodować uszkodzenie oczu.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, 
które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania 
surowców wtórnych. 

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na ozna-
kowanie materiałów opakowaniowych, oznaczone są one 
skrótami (a) i numerami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i tektura/80–98: Materiały 
kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządzenia po 
zakończeniu eksploatacji do odpadów domowych, lecz prawi-
dłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich 
godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników do selektywnej 
zbiórki odpadów komunalnych. Można je oddać w specjalnie wyznaczo-
nych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów Komunalnych 
lub/bądź w punktach handlowych oferujących w sprzedaży sprzęt elek-
troniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce przepisami do-
tyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi 
z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
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Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī garantija neattiecas ne 
uz izstrādājuma daļām, kas ir pakļautas normālam nolietojumam, un līdz 
ar to ir uzskatāmas par nolietojuma daļām (piemēram, baterijas, akumula-
tori, šļūtenes, kārtridži), ne uz plīstošu daļu bojājumiem, piemēram, slēdzis 
vai stikla daļas.

	 Rīcība garantijas gadījumā
Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtās 
norādes:

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, lūdzu, uzglabājiet 
kases čeku un izstrādājuma numuru (IAN 500580_2504).
Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gravējumā, lietošanas instruk-
cijas titullapā (apakšā, kreisajā pusē) vai kā uzlīme iepakojuma aizmugurē 
vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, lūdzu, vispirms 
sazinieties ar tālāk norādīto servisa daļu pa tālruni vai e-pastu.
Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat nosūtīt bez maksas uz 
Jums norādīto servisa adresi, pievienojot pirkuma apliecinājumu (kases 
čeku) un norādi par attiecīgo defektu un tā rašanās laiku.

	 Serviss
	 Serviss Latvijā 

	 Tālr.:	 8000 5808
	 E-pasts:	owim@lidl.lv

	� Nekādā gadījumā nevērsiet LED staru uz atstarojošām virsmām, cilvē-
kiem vai dzīvniekiem. Pretēja gadījumā cilvēkiem un dzīvniekiem sekas 
var būt acu kairinājums un/vai aklums. Pat īss acu kontakts ar vāju LED 
staru var izraisīt acu bojājumus.

	 Utilizācija

Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus varat utilizēt 
vietējās atkritumu pārstrādes iestādēs. 

b

a

�Šķirojot atkritumus, ievērojiet marķējumus uz iepakojuma mate-
riāliem, kas ir apzīmēti ar saīsinājumiem (a) un numuriem (b) ar 
šādu nozīmi: 1‒7: plastmasas/20‒22: papīrs un kartons/ 
80‒98: saistvielas.

�Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju varat saņemt 
savā novada vai pilsētas pašvaldībā.

�Kad izstrādājums ir nolietots, vides aizsardzības nolūkā neizme-
tiet to sadzīves atkritumos, bet gan veiciet pienācīgu utilizāciju. 
Informāciju par atkritumu nodošanas vietām un to darbalaikiem 
varat saņemt savā pašvaldībā.

	 Garantija

Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām kvalitātes vadlīnijām un 
pirms piegādes rūpīgi pārbaudīts. Materiālu vai ražošanas defektu gadī-
jumā jums attiecībā pret izstrādājuma pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu 
zemāk minētā garantija nekādā veidā neierobežo jūsu likumīgās tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, sākot ar pirkuma izdarī-
šanas datumu. Garantijas termiņš sākas ar pirkuma izdarīšanas datumu. 
Uzglabājiet oriģinālo pirkuma čeku drošā vietā, jo tas ir nepieciešams kā 
pirkuma dokumentāls pierādījums. 

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau eksistē uz pirkuma izdarīšanas 
brīdi, nekavējoties jāziņo pēc izstrādājuma izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu, izstrādājumam 
parādīsies kāds materiālu vai ražošanas defekts, mēs pēc savas izvēles 
izstrādājumu salabosim vai nomainīsim bez maksas. Garantijas laiks nepa-
garināsies uz notikušās garantijas prasības pamata. Tas attiecas arī uz 
aizvietotām un salabotām daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts vai nelietpratīgi lietots 
vai apkopts.

	� Nekādā gadījumā nepieskarieties tīkla adapterim  5  ar mitrām vai 
slapjām rokām.

	� Atvienojiet tīkla adapteri  5  no kontaktligzdas, ja ilgāku laiku nelietojat 
izstrādājumu (piemēram, atvaļinājuma laikā).

	� Izstrādājums lietošanas laikā sakarst. Ļaujiet izstrādājumam atdzist, 
pirms tam pieskaraties.

	 �Izstrādājums ir paredzēts tikai lietošanai kopā ar komplektācijā 
iekļauto tīkla adapteri  5 .

	� Ņemiet vērā, ka tīkla adapteris  5 , arī nedarbojoties izstrādājumam, 
uzņem nelielu jaudu, ja tīkla adapteris  5  ir pieslēgts kontaktligzdai. 
Lai pilnīgi izslēgtu to, atvienojiet tīkla adapteri  5  no kontaktligzdas.

	� Gaismas diodēm nav iespējams regulēt spilgtumu. Lampa nav sade-
rīga ar gaismmaini. 

	 Gala lietotājs nevar nomainīt balasta iekārtu. 
	 LED sākumregulēšanas ierīci var nomainīt tikai speciālists.
	� Ja gaismas diodes, sasniedzot darbmūža beigas, vairs nedarbojas, 

viss izstrādājums jāsalabo kvalificētam elektriķim.

	� Pirmreizēja lietošana

Norāde: noņemiet visus iepakojuma materiālus no izstrādājuma.

	� Nekādā gadījumā nevērsiet LED staru uz atstarojošām virsmām, cilvē-
kiem vai dzīvniekiem. Pretēja gadījumā cilvēkiem un dzīvniekiem sekas 
var būt acu kairinājums un/vai aklums. Pat īss acu kontakts ar vāju LED 
staru var izraisīt acu bojājumus.

	� Novietojiet izstrādājumu ar balsta kāju  6  uz līdzenas un horizontālas 
virsmas.

	 Samontējiet izstrādājumu (skatiet att.).
	� Iespraudiet tīkla adapteri  5  sadzīves kontaktligzdā (200–240 V~).
	� Ieslēdziet un izslēdziet izstrādājumu, izmantojot IESL./IZSL. slēdzi  3 .
	� Lieciet lokano lampas sviru  2 , lai novietotu izstrādājumu vajadzīgajā 

pozīcijā. 
Norāde: ļaujiet izstrādājumam atdzist, pirms tam pieskaraties. Ne-
grieziet lokano lampas sviru  2  pilnīgi ap savu asi. Pretējā gadījumā 
barošanas kabelis  4  izstrādājuma iekšpusē varētu tikt sabojāts.

	 �Apkope un tīrīšana

Norāde: izstrādājumam nav jāveic apkope. Gaismas diodes nevar 
nomainīt.
	� Neizmantojiet šķīdinātājus, benzīnu u. tml. Tādējādi izstrādājums tiktu 

sabojāts.
	� Atvienojiet tīkla adapteri  5  no kontaktligzdas.

	� UZMANĪBU! STRĀVAS TRIECIENA RISKS! Elektrodrošības 
nolūkā izstrādājumu nekādā gadījumā nedrīkst tīrīt ar ūdeni vai citiem 
šķidrumiem vai iemērkt ūdenī.

	� Tīrīšanai izmantojiet tikai sausu, bezplūksnu drānu.

	�   DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS 
UN NEGADĪJUMA RISKS ATTIECĪBĀ UZ ZĪDAIŅIEM 
UN BĒRNIEM! Nekad neatstājiet bērnus bez uzraudzības 

kopā ar iepakojuma materiāliem. Pastāv nosmakšanas risks, ko rada 
iepakojuma materiāls. Bērni bieži neapzinās bīstamību. Vienmēr uzgla-
bājiet izstrādājumu bērniem nepieejamā vietā.

	� Šis izstrādājums nav rotaļlieta, tas nav paredzēts bērniem. Bērni neap-
zinās riskus, kas saistīti ar šī izstrādājuma lietošanu.

	� Bērni no 8 gadu vecuma un personas ar vājām fiziskajām, sensoriska-
jām vai garīgajām spējām, kā arī personas ar pieredzes un zināšanu 
trūkumu šo izstrādājumu drīkst izmantot tikai tad, ja viņus kāds uzrauga 
vai viņiem tiek paskaidrots, kā šo izstrādājumu lietot droši, un tādējādi 
viņi apzinās iespējamos riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo izstrādā-
jumu. Bērni drīkst veikt tīrīšanu un apkopi tikai pieaugušo uzraudzībā.

	�  Izstrādājums ir paredzēts tikai lietošanai iekštelpās, sausās 
un slēgtās telpās.

�Nepieļaujiet dzīvības apdraudējumu,  
ko rada elektriskais trieciens!

	� Pirms lietošanas pārliecinieties, vai pieejamais tīkla spriegums atbilst 
izstrādājumam nepieciešamajam darba spriegumam (200–240 V~).

	� Pirms katras pieslēgšanas pie sprieguma pārbaudiet, vai izstrādājums 
un barošanas kabelis  4  nav bojāti. Bojāts izstrādājums nozīmē dzīvī-
bas apdraudējumu, ko rada elektriskais trieciens.

	� Šīs lampas ārējo, lokano vadu nav iespējams nomainīt; ja vads ir 
bojāts, nododiet lampu atkritumu savākšanas punktā.

	� Nelietojiet izstrādājumu, ja tam ir konstatēti kādi bojājumi.
	� Ja izstrādājums ir bojāts, tam nepieciešams remonts, vai ir radušās 

citas problēmas, vērsieties pie profesionāla elektriķa.
	� Nekādā gadījumā neatveriet elektriskos komponentus un nespraudiet 

tajos nekādus priekšmetus. Šāda veida iejaukšanās darbības nozīmē 
dzīvības apdraudējumu, ko rada elektriskais trieciens.

	� Noteikti nepieļaujiet izstrādājuma saskari ar ūdeni vai citiem šķidrumiem.
	� Sargiet barošanas kabeli  4  no asām malām, mehāniskas slodzes un 

karstām virsmām.
	� Nekādā gadījumā nelietojiet izstrādājumu vannas, dušas vai baseina 

tiešā tuvumā.
	� Neskatieties izstrādājuma tiešajā vai atstarotajā LED starā. Nevērsiet 

izstrādājuma LED staru tieši uz personām. Tas var radīt apžilbumu, kā 
rezultātā var notikt negadījumi.

	� Ja acīs iespīd izstrādājuma tiešais vai atstarotais LED stars, apzināti 
aizveriet acis un nekavējoties pagrieziet galvu prom no LED stara.

	� Lietojiet izstrādājumu tikai ar komplektācijā iekļauto tīkla adapteri.  
Ņemiet vērā, ka garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies cita 
tīkla adaptera izmantošanas dēļ.

	 Paredzētais lietojums
Izstrādājums ir paredzēts vienīgi lietošanai iekštelpās, sausās un slēgtās 
telpās. Izstrādājums nav paredzēts komerciālai izmantošanai.

	 �Daļu apraksts
1 	 Lampas galva
2 	 Lokana lampas svira
3 	 IESL./IZSL. slēdzis
4 	 Barošanas kabelis
5 	 Tīkla adapteris

6 	 Balsta kāja
7 	� Vertikāla caurule (apakšējā daļa)
8 	 Vertikāla caurule (vidējā daļa)
9 	 Vertikāla caurule (augšējā daļa)
10 	 Vertikālās caurules stiprinājums

	 Tehniskie dati
LED stāvlampa + tīkla adapteris: 
Kopējais enerģijas
patēriņš:	 3,5 W

LED stāvlampa:
Gaismas diodes: 	 6 gaismas diodes
Gala lietotājs nevar nomainīt gaismas diodes.
Šim izstrādājumam ir energoefektivitātes klases “F” gaismas avoti.

Tīkla adapteris:
Nominālais spriegums, primārais: 	� 200–240 V~, 50/60 Hz
Nominālais spriegums, sekundārais: 	�9–12 V, 0,26 A, 3,12 W
Aizsardzības klase:	 II /   
Modeļa Nr.: 	 HS1200260CV

SELV: 	� aizsardzības zemspriegums  
(Safety extra low voltage)

ta: 		�  maksimālā vides temperatūra
tc: 		�  korpusa temperatūra norādītajā punktā

	 Piegādes komplektācija
1 LED stāvlampa
1 lietošanas pamācība

	 Drošība

�Drošības norādījumi

PIRMS IZSTRĀDĀJUMA LIETOŠANAS IZLASIET LIETOŠANAS 
PAMĀCĪBU! SAGLABĀJIET VISUS DROŠĪBAS NORĀDĪJUMUS UN 
NORĀDES TURPMĀKAI LIETOŠANAI!
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Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Pret īsslēgumu noturīgs  
drošības transformators

Neatkarīga darbības ierīce

Paredzēts tikai lietošanai telpās

Maiņstrāva/maiņspriegums

CE marķējums apliecina izstrādājuma atbilstību 
piemērojamo ES direktīvu prasībām.

Aizsardzības klase II

Līdzstrāva/līdzspriegums

Gaismas spilgtums nav regulējams

Drošības norādījumi
Rīcības norādījumi

LED stāvlampa

	 Ievads

Apsveicam jūs ar jaunā izstrādājuma iegādi! Jūs esat izvēlējies augstas 
kvalitātes izstrādājumu. Lietošanas instrukcija ir šī izstrādājuma sastāvdaļa. 
Tā ietver svarīgas norādes attiecībā uz drošību, lietošanu un utilizāciju. Pirms 
izstrādājuma lietošanas iepazīstieties ar visiem lietošanas un drošības no-
rādījumiem. Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts un atbilstoši tam 
paredzētajam lietojumam. Ja nododat izstrādājumu citai personai, dodiet 
līdzi arī visu dokumentāciju.

Jūs varat skatīt un lejupielādēt šo un daudzas 
citas instrukcijas vietnē www.lidl-service.com. 
Noskenējot šo kvadrātkodu, tiks atvērta Lidl 
servisa tīmekļa vietne (www.lidl-service.com), 
kurā varat atvērt attiecīgo lietošanas instrukciju, 
ievadot preces numuru (IAN) 500580_2504.
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